
 

 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
  

 

 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

КАТЕДРАЛЬНА ЛАМПАДА 

THE CATHEDRAL LANTERN 
01 MAY / ТРАВЕНЬ 2016 

Українська Православна Митрополича Катедра Пресвятої Тройці 
Holy Trinity Ukrainian Orthodox Metropolitan Cathedral 

1175 Main Street * Winnipeg, MB * R2W 3S4   1175 Майн вулиця, Вінніпеґ Манітоба  R2W 3S4 

204-582-8946 (Телефон/Church Office) * 204-582-4659 (Факс/Fax)  * 204-582-7345 (Авдиторія/Auditorium) * 
204-582-1018 (Музей/Museum) 

Email: office@htuomc.org   Website: htuomc.org    Facebook: www.facebook.com/HTUOMC 

————————————————————— 

Предстоятель катедри – Presiding Hierarch of the Cathedral: 

Високопреосвященніший Митрополит Юрій,  

Архиєпископ Вінніпеґу і Середньої Єпархії, Митрополит всієї Канади 

His Eminence Metropolitan Yurij, 

Archbishop of Winnipeg & the Central Eparchy, Metropolitan of All Canada 

9 St. John’s Avenue, Winnipeg, MB  R2W 1G8 

Telephone (Eparchial Office): 204-669-3654; email: metuocc@mymts.net 
——————————————————————- 

 

PASTOR: V. Rev. Archpriest Eugene (Gene) Maximiuk - ПАРОХ: протоієрей Євген Максим’юк  

76 Weinberg Rd, Winnipeg, MB R2V 1M8 

Telephone: (Home) 204-336-0996; (Office) 204-582-8946; (Cell) 204-880-0358; email: molze@mymts.net 

ATTACHED CLERGY: Rev. Fr. Deacon Robert Hladiuk-Диякон Богдан Гладюк 

V. Rev. Archpriest Taras Udod, Chancellor UOCC-протоієрей Тарас Удод, Канцлер УПЦК 

————————————————-—————- 

THE CATHEDRAL FAMILY 

CATHEDRAL PARISH COUNCIL:  Dr. Gregory Palaschuk—President  Res: 338-5301 Bus: 582-8946 

BROTHERHOOD:  Taras Monastyrski  Res: 661-1125     Bus: 582-8946 

SISTERHOOD:  Ir is Demianiw  Res: 633-0971     Bus: 582-8946 

CHURCH SUNDAY SCHOOL:  Pat Bugera 

OUTREACH COMMITTEE:  Steve Hinkewich     Res.: 667-5720     Bus: 582-8946 

CATHEDRAL CHOIR:  Elaine Salamon                 Res: 269-5322     Bus: 582-8946 

SENIORS’ GOLDEN AGE CLUB:  Taras Monastyrski  Res: 661-1125     Bus: 582-8946 

UKRAINIAN MUSEUM OF CANADA-Winnipeg Collection:  Margaret Pestrak  Res:334-5267     Bus: 582-1018 

CYMK—U.O.Y. Advisor:  Michelle Kowalchuk   Res: 663-2994 

U. S. R.A.—TYC WINNIPEG BRANCH:  Dr. Roman Yereniuk, Co-Chair  Res: 586-7089; Taras Monastyrski, Co-

                Chair  Res: 661-1125      

UWAC—LESIA UKRAINKA BRANCH:  Carol Kowalchuk—President  Res:489-2449     Bus: 582-1018 

ORDER OF ST. ANDREW-WINNIPEG CHAPTER:  Walter  Manulak  Res: 222-3022     Bus: 582-8946 

PARISH INFORMATION / ПАРАФІЯЛЬНІ ІНФОРМАЦІЇ: 
Join Our Parish Family!  

To be a member of the parish you must be 

an Orthodox Christian or seek to become 

an Orthodox Christian.  For further infor-

mation about this process please see Father 

Gene.  We appreciate and welcome your 

participation in our parish life and your sup-

port. Щоб стати членом церкви, прошу 
звертатися до о. Євгена за інфор-

мацію і пояснення. 

Holy Communion:   
While only Orthodox Christians who have 
prepared themselves through fasting and 
prayer may come to communion today, God 
calls all to Communion with Him through 
Holy Orthodoxy. If you would like to be-

come Orthodox, see me! 
  Тільки православні християни можуть 
приймати причастя у нашій церкві, і тільки з 
молитвою, постом і сповіддю. 

Church School:  No Church School this Sunday 

ТHE SACRAMENTS / ТАЇНСТВО  
 

BAPTISMS / ХРЕЩЕННЯ:  Please contact Fr. 
Gene to arrange a day and time. Контактуйся з о. 
Євгеном. 
WEDDINGS / ВІНЧАННЯ:  Please contact Fr. 
Gene to make arrangements at least 10 months prior 
to the intended date. Контактуйся з о. Євгеном. 
CATECHISM FOR ADULTS / КАТЕХІЗМ 
ДЛЯ ДОРОСЛИХ: Adults wishing to enter the 
Orthodox Faith partake in a catechism program.  It 
begins during Great Lent and ends on Pascha.  
Please contact Fr. Gene for more information.  
Контактуйся з о. Євгеном. 
FIRST CONFFESSION / ПЕРША СПОВІДЬ: 
Children are prepared during Great Lent to receive 
their first Confession on Lazarus Saturday/Palm 
Sunday.  Діти готуються підчас Великого Посту 

ANOINTING OF THE SICK / HOLY COM-
MUNION FOR THE SICK / ЄЛЕЙО-

ПОМАЗАННЯ / ПРИЧАСТЯ ХВОРИХ:   
Please contact Fr. Gene to arrange a visit: 204-336-

0996. Контактуйся з о. Євгеном. 

COFFEE HOUR following the Divine Liturgy in 
the Auditorium 

БРАТЕРСЬКА ЗУСТРІЧ ПРИ КАВІ після 
Божественної Літургії в Авдиторії: 

Spilne Sviachene: May 08 
Please come and share some “coffee and con-
versation” with your fellow parishioners! 
Усіх ласкаво просимо на каву, для 
спілкування з своїми знайомими прихожанами! 

Birthdays, Anniversaries, Birth, Wedding , Baptism 

Announcements:   

Pre-authorized Payments:  You can now make 

your donations by pre-authorized debits directly 

from your account. Please see OUR FINAN-

CIAL SECRETARY, MYKOLA KOW-

ALCHUK about setting this up. God bless you 

for your gifts. 

Divine Liturgy: Sunday - 10:00 am; Feast Days - 9:30 am 

Божественна Літургія: В неділю о 10,00 год.; В празничні дні о 
09,30 год. 
 Vespers: Saturday- 5:00pm & Weekdays-5:30 pm. 
 Вечірня: В суботу-17:00 і підчас тижні-17,30 год. 
  

 Confessions: After Vespers; Until 10 mins. before Divine 
Liturgy; You may also arrange to confess your sins on any other 
day by appointment with the parish priest. 
 Сповідь: Сповідатися можна після Вечірні; до 10 хв. 
перед Літургією, а також в будь-який інший день за 
домовленістю із священиком. 

OFFICE HOURS: 
Holy Trinity Office Hours are: 

Monday: 9 am - 3 pm 

(Secretary) 

Fr. Gеnе- Wednesday–  

10am – 2pm  

Thursday: by appointment 
 

STOP BY TO PRAY, TO 

CONSULT, FOR COUNSEL 

OR EVEN JUST FOR COF-

FEE AND CONVERSATION! 



 UPCOMING SERVICES:     
 

APRIL	/	КВІТЕНЬ	2016 
FRIDAY, APRIL 29 – PLASHCHANYTSIA – 6:00PM/ Плащаниця - 6:00 по обіді 
SATURDAY, APRIL 30 – HOLY SATURDAY: DIVINE LITURGY – 9:30AM / Субота, 30 квітня - Страсна 
субота: Божественна Літургія - 9:30 ранку 

 BLESSING OF PASCHAL BASKETS FOR SENIORS / БЛАГОСЛОВЕННЯ КОШИКИ ДЛЯ СТАРШИХ-7PM 

 READING OF THE ACTS OF THE APOSTLES/ЧИТАННЯ ДІЇ АПОСТОЛІВ: 8:30PM 

 TAKING IN OF SHROUD / ПОЛУНОШНИЦЯ: 9:30PM 

MAY/	ТРАВЕНЬ	2016 
SUNDAY, MAY 1 – PASCHA: 6:30AM / Неділя, 1 травня - ПАСХА: 6:30 ранку: 
 PROCESSION/ВХІД 

 PASCHAL MATINS / ЄРУСАЛИМСЬКА УТРЕНЯ 

 PASHCAL HOURS / ПАСХАЛЬНІ ЧАСИ 

 PASCHAL DIVINE LITURGY / ПАСХАЛЬНА БОЖЕСТВЕННА ЛІТУРГІЯ: 8:00AM 

 BLESSING OF PASCHAL BASKETS FOLLOWING THE DIVINE LITURGY / БЛАГОСЛОВЕННЯ КОШИКИ 
після Божественної літургії 
SUNDAY, MAY 1 – PASCHAL (AGAPE) VESPERS: 4:00PM / Неділя, 1 травня – ПАСХАЛЬНА ВЕЧІРНЯ: 4:00 
веч.  

               BRIGHT WEEK / СВІТЛИЙ ТИЖДЕНЬ 

MONDAY, MAY 2 – BRIGHT MONDAY: DIVINE LITURGY – 9:30AM / Понеділок, 2 травня - Світлий 
понеділок: Божественна Літургія - 9:30 рано 

TUESDAY, MAY 3 – BRIGHT TUESDAY: DIVINE LITURGY – 9:30AM / Вівторок, 3 травня - Світлий 
вівторок: Божественна Літургія - 9:30 рано 

THURSDAY, MAY 5 – OBIDNYTSYA at Holy Family Personal Care Home – 10:00 ам 

FRIDAY, MAY 6 – St. George - DIVINE LITURGY – 9:30AM/ П'ятниця, 06 травня – Св. Юрія Побідоносця - 
Божественна літургія - 9:30 рано 

SATURDAY, MAY 7 – BRIGHT SATURDAY: VESPERS – 5:00PM / Субота, 7 травня - Світла Субота: 
Вечерня - 5:00 вечора 

SUNDAY, MAY 8– ST. THOMAS SUNDAY – 10:00AM / Неділя, 8 травня - Фомина неділя - 10:00 рано  

 -PASCHAL DINNER: FOLLOWING THE SERVICE IN THE CHURCH HALL / ПАСХАЛЬНИЙ ОБІД: Після 
служби в церковному залі  
SATURDAY, MAY 14 – VESPERS – 5:00PM / Субота, 14 травня - Вечірня - 5:00 веч. 
SUNDAY, MAY 15 – DIVINE LITURGY – 10:00AM / Неділя, 15 травня - Божественна літургія - 10:00 рано 

  

SATURDAY, MAY 21 –VESPERS – 5:00PM / Субота, 21 травня - Вечерня - 5:00 вечора 

Світле Христове Воскресення. Пасха Господня. 

Великдень.  
 „З волі Моєї земля покриває Мене, Мати 
Моя, і пекельна варта жахається, бачачи 
Мене..”  
Християни впродовж всіх віків жили та 
помирали з переконанням, що Ісус з Назарету 
дійсно жив, дійсно помер і справді воскрес із 
мертвих і вознісся до Правиці Отця Небесного.  
Є ті, що кажуть, що така подія не може бути 
історичною бо такі речі не бувають. Вони 
кажуть, що «пасхальна віра» у воскресення 
Христа – це метафора, яка висловлює перемогу 
Христового навчання – навчання про любов, 
ласкавість та прощення. А може й метафора 
про невмирущість самого життя. Істоти живуть 
і помирають але потім коло знову починається. 
Після осені та зими наступають весна та літо, і 
все наново розпочинається. А може 
проголошення того, що така добра й правдива 
Людина, як Ісус з Назарету не повинна просто 
вмирати й піти в забуття, отож ми мусимо 
Його щороку пам’ятати в такий спосіб доки 
існують земля і Його послідовники.  

Та Християни настоюють на тому, що хоч і 
є якась доля правди у всіх повищих 
поясненнях, оця подія, яка саме собою 
унікальна, все ж таки подія історична. Вони 
настоюють на тому, що Ісус добровільно 
віддав Своє життя, померши на Хресті, та 
навіть викликав таку долю, коли воскресив з 
мертвих друга Свого, Лазаря, який був 
мертвим 4 дні, так що про реальність його 
смерті не могло бути жодного сумніву. Таке 
чудо зрушило рішучість тих, які відчували 
загрозу від навчання Ісуса: Його треба за всяку 
ціну позбутися. Господь навіть дав дозвіл 
нещасному ученикові, який мав намір зрадити 
Його ворогам Його, швидше вчинити те, що 
задумав.  
Ісус вірив, що Його оправдає Бог – що Той, 
Якого Він залюбки називав «Авва», (тобто 
найінтимніше, «Отче»), воскресить Його з      
мертвих. І християни наполягають на тому, що 
так воно й було, що тривалість Ісусового 

вчення і його сила перетворювати і 
спонукувати людей до найвищих чеснот якраз 
і походить від Його буквальної, історичної та 
конкретної перемоги над смертю. Він воскрес 
із мертвих. Він справді воскрес із мертвих. 
Його воскресле тіло могли бачити й дотикати. 
Він міг їсти і таки їв зі Своїми учениками після 
Свого воскресення. Він був у контакті з ними 
видимо й відчутно впродовж 40 днів, а тоді й 
вознісся та ніколи не покинув Своє людське 
тіло та людську істоту.  
Роздумуючи Християни дійшли до того, що 

Своєю смертю Ісус прийняв нашу смерть у 
Себе і покінчив з нею.  

А яке відношення це має до Вас і до мене? Це 
святкування перемоги над смертю моєї 
матері та батька, моїх друзів і сусідів, які 
«залишили цей світ», яких мені так бракує. 
Яких відсутність робить мене сумним і 
самітним. Це означає, що я їх не втратив, 
що ми є, і назавжди будемо в єднанні одне з 
одним.  

Це також означає, що в моїй мандрівці по 
цьому світі і в наближенні до незбагненної 
хвилини її земного завершення, я не 
наближаюсь до зникнення, до знищення, а 
радше до переміни та об’єднання. Я не 
вмру, але перемінюсь, так як було з Моїм 
Господом. «Очікую воскресіння мертвих і 
життя будучого віку!»  

У Каноні, якого уривок подаю вище, наш 
Господь каже Своїй Матері, що це по Його 
власній волі «земля покриває» Його але 
«пекельна варта», ті сили знищення та 
загашення, тремтять, коли Його бачать, бо 
це ж їхній кінець гряде з Його приходом. 

Христове воскресення це кінець кінця. Це 
початок усього, що має бути і що ніколи не 
закінчиться. Це прихід незгасимої істини, 
любові, світла, ласки, радості! Так, ми 
можемо обняти своїх ворогів, як також і 
наші сумніви, наш страх та навіть саму 
смерть. Ми можемо обняти їх разом з 
Ісусом і бачити, як вони перетворюються на 
друзів, на відвагу та на життя.  

Busy Hands Perogy Work Bee: May 4-6 

ALL are welcome to join our team to make perogies &  
enjoy fellowship, with coffee and lunch provided!   
NEW VOLUNTEERS WELCOME TO JOIN THE FUN!  
Monthly All You Can Eat Perogy Luncheon:Friday, May 6 

PARISH 

COUNCIL 
MEETING: 

 

May 26 @ 
7pm 



  

 
PRAYER INTENTIONS: 

Please remember during Divine Services at our parish and during Home Prayer Devo"ons. 
Those in need: Rose K., Руслан, Mary, John A., Nadiya Savchenko and all poliucal prisoners; Maria 
and Vira; and all refugees throughout the world; Missing Indigenous Women;  All Hierarchs who 
will parucipate in the Great and Holy Council; all affected by terrorist a{acks across the world. 
Those recovering from illnesses: Lillia; Nicholas; Anna R.; Володимир; Eugene U.; Chelsea & Kayla 
W.; Carol;  Rose; Theresa K.; Barbara F.; Olga L.; Emily; Kalyna; Andrij; Alice; Graham; Marianne P.; 
Eddie M.; Мary G.; Peter M.; Andrea; Olga M.; Всі які тяжко помученні, поранені або лежать в 
лікарнях в Україні і в Канадi. 
Deceased: Всіх загиблих боїнів і громадян України 

And all Members and Supporters of our parish who are sick or have needs. 
May our loving God bestow upon you His Heavenly Blessings to answer your needs. 

SENIORS GOLDEN AGE CLUB  
MEET WEDNESDAYS AT 10:00 AM IN THE CHURCH AUDITORIUM 

May 4    No Meeting - Preparations for "All You Can Eat Varenyky" 
May 11   Wind Up with a Whist Drive 

CHRIST IS RISEN!  INDEED HE IS 
RISEN 

The Cathedral Parish of Holy Trinity extends a 
warm welcome to all our guests.  We are 
pleased that you have come to pray with us.  
May the Lord save You! 

Христос Воскрес!  Воістину Воскрес! 

Катедральна Парафія Пресвятої Тройці 
сердечно вітає всіх гостей, які прибули до 
нас на Богослуження.  Спаси вас Господи! 

16. The old man used to tell how one day 
someone handed round a few dried figs in 
Scetis. Because they were not worth any-
thing, no one took any to Abba Arsenius in 
order not to offend him. Learning of it, the 
old man did not come to the synaxis saying, 
'You have cast me out by not giving me a 
share of the blessing which God had given 
the brethren and which I was not worthy to 
receive.' Everyone heard of this and was 
edified at the old man's humility. Then the 
priest went to take him the small dried figs 
and brought him to the synaxis with joy. 

 

CASH O RAMA FUNDRAISER DRAW 

WILL BE HELD ON JUNE 19, 2016.  

EXTRA TICKETS AVAILABLE FROM 

PAUL LASKO or church office. 

 

ENGLISH: 

Priest:  CHRIST IS RISEN    Reply:  INDEED HE IS RISEN 

UKRAINIAN: 

Priest:  ХРИСТОС ВОСКРЕС (KHRISTOS VOSKRES) 

Reply:  ВОІСТИНУ ВОСКРЕС (VOJISTENY VOSKRES) 

GREEK: 

Priest:  KHRISTOS ANESTI   Reply:  ALITHOS ANESTI 

ROMANIAN: 

Priest:  HRISTOS A INVIAT   Reply:  ADEVARAT A INVIAT 

FRENCH: 

Priest:  LE CHRISTE EST RESUSCITE 

Reply:  EN VERITE RESUSCITE 

ARABIC: 

Priest:  EL MESSIH KHAM   Reply:  KHAKHEN KHAM 
POLISH: 

Priest:  KHRISTOS Z MARTVYX STAW 

Reply:  PRAVDZIVIYE Z MARTVYX STAW 

PASCHAL	GREETINGS 

We're having a Camp Veselka 2016 fund-
raiser! On Saturday, June 11, 7-10 come 
Bingo Bowling with us at Roxy Lanes - only 
$20/person which includes 3 games of bingo 
bowling, shoes and pizza. Tickets for our 
fabulous silent auction are extra. If you'd 
like tickets to this fun and family-friendly 
event contact Patricia: 204-930-7276.   
 Camp Applications are also available  
at the back of the church. 

UWAC-Lesia Ukrainka Branch: Next 
Meetings: April 03 
TYC-Ukrainian Self-Reliance Associa-
tion of Canada:  3rd Thursday-7pm  
Order of St. Andrew-Winnipeg 
Branch: May 1 2th—7:00pm 

Mini-College 2016: 
Ukrainian Day  

Program   
St. Andrew’s College 

Contact: Genia Bozyk 
(204) 474-8895 or email: 
st_andrews@umanitoba.c
a 

Forms available at back of 
the church 

CAMP VESELKA AGM 

 Thursday, May 19th, 2016        7:00 p.m.  

at Ukrainian Orthodox Church of All Saints Au-

ditorium 1500 Day Street     
Please R.S.V.P. regrets only to Halya Osswald   
deedeesangel@shaw.ca  or  call 204-661-6823  

Metropolitan Yurij Name’s 

Day Liturgy on May 6th at 

9:30am.  All are invited to 

join us and pray for the 

health of our Metropolitan. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Acts 1:1-8 (PASCHA) 

The former account I made, O Theophilus, of all that Jesus began both to do and teach, 2 until the 
day in which He was taken up, after He through the Holy Spirit had given commandments to the 
apostles whom He had chosen, 3 to whom He also presented Himself alive after His suffering by 
many infallible proofs, being seen by them during forty days and speaking of the things pertain-
ing to the kingdom of God. 4 And being assembled together with them, He commanded them not 
to depart from Jerusalem, but to wait for the Promise of the Father, “which,” He said, “you have 
heard from Me; 5 for John truly baptized with water, but you shall be baptized with the Holy Spir-
it not many days from now.” 6 Therefore, when they had come together, they asked Him, saying, 
“Lord, will You at this time restore the kingdom to Israel?” 7 And He said to them, “It is not for 
you to know times or seasons which the Father has put in His own authority. 8 But you shall re-
ceive power when the Holy Spirit has come upon you; and you shall be witnesses to Me in Jeru-
salem, and in all Judea and Samaria, and to the end of the earth.” 

Діянь 1:1-8  (ПАСХА) 

Першу книгу я був написав, о Теофіле, про все те, що Ісус від початку чинив та навчав,2 
аж до дня, коли через Духа Святого подав Він накази апостолам, що їх вибрав, і вознісся.3 
А по муці Своїй Він ставав перед ними живий із засвідченнями багатьма, і сорок день їм 
з'являвся та про Божеє Царство казав.4 А зібравшися з ними, Він звелів, щоб вони не 
відходили з Єрусалиму, а чекали обітниці Отчої, що про неї казав ви чули від Мене.5 Іван 
бо водою христив, ви ж охрищені будете Духом Святим через кілька тих днів!6 А вони, 
зійшовшись, питали Його й говорили: Чи не часу цього відбудуєш Ти, Господи, царство 
Ізраїлеві?7 А Він їм відказав: То не ваша справа знати час та добу, що Отець поклав у 
владі Своїй.8 Та ви приймете силу, як Дух Святий злине на вас, і Моїми ви свідками 
будете в Єрусалимі, і в усій Юдеї та в Самарії, та аж до останнього краю землі. 

Іоана 1:1-17 (ПАСХА) 

Споконвіку було Слово, а Слово в Бога було, і Бог було Слово.2 Воно в Бога було 
споконвіку.3 Усе через Нього повстало, і ніщо, що повстало, не повстало без 
Нього.4 І життя було в Нім, а життя було Світлом людей.5 А Світло у темряві 
світить, і темрява не обгорнула його.6 Був один чоловік, що від Бога був посланий, 
йому ймення Іван.7 Він прийшов на свідоцтво, щоб засвідчити про Світло, щоб 
повірили всі через нього.8 Він тим Світлом не був, але свідчити мав він про 
Світло.9 Світлом правдивим був Той, Хто просвічує кожну людину, що приходить 
на світ.10 Воно в світі було, і світ через Нього повстав, але світ не пізнав Його.11 
До свого Воно прибуло, та свої відцурались Його.12 А всім, що Його прийняли, їм 
владу дало дітьми Божими стати, тим, що вірять у Ймення Його,13 що не з крови, 
ані з пожадливости тіла, ані з пожадливости мужа, але народились від Бога.14 І 
Слово сталося тілом, і перебувало між нами, повне благодаті та правди, і ми 
бачили славу Його, славу як Однородженого від Отця.15  Іван свідчить про Нього, 
і кликав, говорячи: Це був Той, що про Нього казав я: Той, Хто прийде за мною, 
існував передо мною, бо був перше, ніж я.16 А з Його повноти ми одержали всі, а 
то благодать на благодать.17 Закон бо через Мойсея був даний, а благодать та 
правда з'явилися через Ісуса Христа. 

John 1: 1-17 (PASCHA) 
In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God. 2 He was in 
the beginning with God. 3 All things were made through Him, and without Him nothing was 
made that was made. 4 In Him was life, and the life was the light of men. 5 And the light shines in 
the darkness, and the darkness did not comprehend[a] it.6 There was a man sent from God, whose 
name was John. 7 This man came for a witness, to bear witness of the Light, that all through him 
might believe. 8 He was not that Light, but was sent to bear witness of that Light. 9 That was the 
true Light which gives light to every man coming into the world.[b]10 He was in the world, and the 
world was made through Him, and the world did not know Him. 11 He came to His own,[c] and 
His own[d] did not receive Him. 12 But as many as received Him, to them He gave the right to be-
come children of God, to those who believe in His name: 13 who were born, not of blood, nor of 
the will of the flesh, nor of the will of man, but of God.14 And the Word became flesh and dwelt 
among us, and we beheld His glory, the glory as of the only begotten of the Father, full of grace 
and truth.15 John bore witness of Him and cried out, saying, “This was He of whom I said, ‘He 
who comes after me is preferred before me, for He was before me.’”16 And[e] of His fullness we 
have all received, and grace for grace. 17 For the law was given through Moses, but grace and 
truth came through Jesus Christ.  

Rozmai Ukrainian Dancers is inviting applications for the part-time position of “School of Dance Director”.  
 

The position will commence on September 1, 2016. The ideal candidate will have an extensive Ukrainian dance background with previous management experience. The primary responsibilities include, but are 
not limited to: hiring and managing instructors, communicating with parents via email and in person, as well as acting as the primary liaison with the treasurer, chair of the Board, wardrobe manager and facili-
ties manager. This position requires a highly motivated, energetic individual, who is detail oriented and skilled in building positive relationships with children, parents and the Board of Directors.  Project man-
agement and conflict resolution skills would be considered an asset. Interested applicants are encouraged to submit their resume and cover letter to info@rozmai.ca, no later than May 6, 2016. 

FAMILY MOVIE NIGHT AT THE MET(ropolitan’s Cathedral):     “Evan Almighty” 

 FRIDAY MAY 27, 7:00PM at the Cathedral Auditorium 

 Bring a pillow, blanket, pajama         Snacks available.            

CLERGY VISITATION:   
If you are aware of anyone ill, at home or in the hospital, or who simply would appreciate a 
visit from our clergy, please inform our parish priest.  We need to keep in touch with all of 
our members & a vital part of this specific ministry is YOUR HELP – please keep us in-
formed.  GOD BLESS YOU AND THANK YOU.  СПАСИ ВАС ГОСПОДИ! 


